
 

John 12:27 

Jesus said: 

Alyawarr: “Akngey atha ayerney-angenh, ayenh itethiletyek. 

Ayeng ahern nhenh-warl apetyek, ingkerrenhek katy ilwetyek.” 

Anmatyerr: “Yeng itja lakenh angkem, ‘Angeyay, yengem itja 

ahentj-anem irlkertentjetjeh.’ Lakenheh kwel yeng ahelh 

nhenh-warn petjek.” 

Arrarnta: ”Yinga pula yarna Kaarturna angkama, ‘Kaartai, yinga 

itja antja nama nyingalauwutjika’. Nhanhakakwia kunha yinga 

alhurna pitjika”. 

English: “I mustn’t ask my Father to keep me from this time 

of suffering. In fact, I came into this world to suffer.” 

Luritja: “Tjinguruna wangkaku yalatji, ‘Papa, yantayantarani 

kanyila, pungkupayingkamarra!’ Yalatji wiyana palunya tjapilku. 

Ngayulu mantakutu ngalya yanu ilunytjaku.” 

Pitjantjatjara: “Tjinguruna wangkaku nyanga alatji, ‘Mama, 

atunymarani kanyinma ilunytjaku-tawara.’ Palu wiya, nyanga 

palunyakitja panya alatjituna pitjangu mantakutu.” 
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Jesus was sad and 

frightened. He told his 

friends that he would soon 

have to die. He asked God 

to be with him.  

The people heard God say 

“I will show my glory.” 

God’s voice sounded like 

thunder. 

Later, soldiers would lift 

Jesus up on a cross to die. 

After Jesus came alive 

again, God lifted him up to 

heaven. 

 


